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هذا المحضر قابل للتصويب. 
وينبغي تقديم التصويبات بإحدى لغات العمل. كما ينبغي تبياا في مذكرة وإدخالهـا علـى نسـخة مـن المحضـر. 
 Chief, Official Records Editing كذلك ينبغي إرسالها في غضون أسبوع واحد من تاريخ هذه الوثيقـة إلى

 .Section, room DC2-750, 2 United Nations Plaza

وسـتصدر أيـة تصويبـات لمحـاضر جلسـات هـذه الـدورة في وثيقـة تصويـب واحـدة، عقـب ايـة الــدورة بفــترة 
وجيزة. 
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لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي 
الدورة الخامسة والثلاثون 

 
محضر موجز (جزئي)* للجلسة ٧٥١ 

 المعقودة في المقر، نيويورك، يوم الثلاثاء، ٢٥ حزيران/يونيه ٢٠٠١، الساعة ١٠/٠٠ 
(المكسيك)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . السيد أباسكال زامورا (رئيس اللجنة الجامعة) الرئيس:

   
المحتويات 

 

وضــع الصيغــة النهائيــة لمشــــروع قـــانون لجنـــة الأمـــم المتحـــدة للقـــانون التجـــاري الـــدولي 
(الأونسيترال) النموذجي بشأن التوفيق التجاري الدولي واعتماد المشروع (تابع) 

 
 

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــ 
لم يتم إعداد محضر موجز لبقية الجلسة.  *
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في غيـاب السـيد جوكـو سمـــارت (ســيراليون)، تــولى 
الرئاســــة السيــــــد أباســـكال زامـــورا (المكسيــــــك)، رئيـــس 

اللجنـــة الجامعة. 
افتتحت الجلسة في الساعة ١٠/١٥. 

 
وضـع الصيغـة النهائيـة لمشـروع قـانون لجنـة الأمـم المتحـــدة 
للقـانون التجـاري الـدولي (الأونسـيترال) النموذجـي بشــأن 
التوفيـــق التجـــــاري الــــدولي واعتمــــاد المشــــروع (تــــابع) 
(A/CN.9/506، و A/CN.9/513 و Add.1-2 و A/CN.9/514؛ 

 (A/CN.9/XXXV/CRP.2 و
 

مشـــروع دليـــل لاشـــتراع واســـتعمال قـــانون الأونســـــيترال 
 (A /CN.9/514) (تابع) النموذجي للتوفيق التجاري الدولي

 
ــــد الولايـــات المتحـــدة  الرئيــس: قــال إنــه ذكــر لوف - ١
الأمريكية إنه إذا لم يحظ طلبها إلغـاء الفقرتـين ٧٩ و ٨٠ مـن 
مشــروع الدليــل بدعــم في اللجنــة، فــإن أمانــة الأونســــيترال 
سـتأخذ مشـاغل الوفـد في الاعتبـار قـدر الإمكـــان. وذكــر أن 
الفريق العامل المعني بقانون الإعسار قدم أيضا مقترحـاً ـدف 
إدراج فقـرة بشـأن اللجـــوء إلى التوفيــق في الحــالات المتعــددة 
الأطـراف ومـن أبـرز الأمثلـة علـــى ذلــك الإجــراءات المتعلقــة 
بالإعسـار. وأوضـح أن هـــذا الاقتـــراح حظـــي بــالدعم العــام 
غـير أنـه أُرجـئ اتخـاذ قـرار ـائي بشـأنه ـدف إتاحـة الوقـــت 

للوفود للتشاور مع الخبراء والحكومات. 
السيد دي فونتميتشيل (فرنسـا): قـال إن وفـد بلـده  - ٢
أعرب عن تحفظات في اليوم السـابق تعـزى إلى حـد كبـير إلى 
أن التوفيق لا يستخدم كثـيرا في الإجـراءات الفرنسـية المتعلِّقـة 
بالإعسـار، علـى الرغـم مـن أن القـانون الفرنسـي ينـــص علــى 
عدد من الآليـات في الإجـراءات المتعلِّقـة بالإعسـار تفضـي في 
اية الأمر إلى التوفيق. وذكر أنه في حين أن التوفيق يمكـن أن 
يكون ذا قيمة كبيرة قبـل تعليـق الدفوعـات فإنـه يجـري بحكـم 

طبيعته بين الأطـراف وربمـا يفضـي إلى إجـراءات جماعيـة مثـل 
إعادة التنظيم والتصفية. 

السيد سيغال (الرابطة الأمريكية للمحامين): قال إن  - ٣
التوفيــق اســتخدم بنجـــاح كبـــير فيمـــا يتعلـــق بالإعســـار في 
الولايات المتحدة الأمريكية. وإنه كان مفيداً جداً في الحالات 
المعقّدة وساعد على التوصل إلى حلول سريعة لـولاه مـا كـان 
يتــم التوصــل إليــها ووفّــر علــى الأطــراف تكــاليف باهظـــة. 
وأعــرب عــن تــأييده للملاحظــات الــتي أبداهــا ممثــل فرنســـا 
فلاحـظ أن فرنسـا رائـدة في الاسـتخدام النـاجح للتوفيـــق قبــل 
الإعسار وأن قوانينها في هذا اال نموذج يمكن أن تحتذي بـه 
بقيـة البلـدان. وقـــال إنــه يوافــق علــى أن إجــراءات الإعســار 
الســارية بــالفعل لا يمكــن أن يبطلــها التوفيــق الــذي ســــيظل 
مرهونا بالخطة العامة لإجراءات الإعسـار. وأوضـح أنـه يمكـن 
توسيع نطاق مشروع الدليل ليشمل النقاط الـتي أثارهـا الوفـد 

الفرنسي. 
السيد كوفار (الولايات المتحدة الأمريكية): قال إنـه  - ٤
كـانت أتيحـت لـه الفرصـة للتشـاور مـع ســـلطات بلــده وإنــه 
ــود الآراء  باسـتطاعته أن يؤكـد الآن أن وفـد بلـده يشـاطر الوف
الـتي أعربـت عنـها في الجلسـة السـابقة وإنـــه باســتطاعته تــأييد 

هذه الفقرة. 
ـــغ هوزهــي (الصــين): أعــرب عــن تــأييده  السـيد تن - ٥
ــــرة بشـــأن التوفيـــق في إجـــراءات  لاقــتراح الأمانــة وضــع فق
الإعسار شريطة أن توافق الأطـراف علـى تنفيذهـا. وذكـر أن 
إجراءات الإعسار وعملية التصفية تقررهـا المحكمـة في الصـين 
ولا تتقرر عن طريق التحكيـم أو التوفيـق. وأضـاف قـائلاً إنـه 
يمكــن اســتخدام التوفيــق لتســوية أي خــلافٍ ضمــن نطــــاق 

إجراءات الإعسار. 
السيد مارش (المملكة المتحـدة): قـال إن التحفظـات  - ٦
التي أعرب عنها وفد بلده في اليوم السابق ربما أُسـيء فهمـها، 
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وأوضــح أن وفــد بلــده لم يقــل قــط إن التوفيــق عمــــل غـــير 
مناسب فــي إجـــراءات الإعسـار، وأنــــه، أي التوفيـق، كثـيرا 
ما يستخدم في المملكة المتحـدة، غـير أن الوقـوف طويـلاً عنـد 
ـــن أن يــؤدي إلى اختــلالٍ في مــا يفــترض أن  مثـال واحـد يمك

يكون دليلاً عاما وواسع النطاق. 
وتسـاءل عمـا إذا كـان سـيكون مـــن المناســب إدراج  - ٧
ـــأن تفســير  الإعسـار في الحاشـية ٢ للفقـرة ١ مـن المـادة ١ بش

كلمة �التجاري�. 
الرئيس: قال إنـه لا يمكـن إعـادة فتـح النقـاش ـدف  - ٨
تعديل الحاشية. ولاحظ التأييد العام لإضافة فقرة في مشـروع 
الدليـل لاشـتراع قـانون أونسـيترال بشـأن التوفيـق في الحــالات 
المتعددة الأطراف. وكما تم الاتفاق على ذلك، فإنــه سـيطلب 
إلى أمانـة الأونسـيترال أن تـأخذ في الاعتبـار اسـتخدام التوفيــق 
في المراحل السابقة للإعسار الفعلي والإشارة إلى أنـه لا يمكـن 
الأخذ به حالما يتـم الشـروع في إجـراءات الإعسـار. وأوضـح 
أن على الأمانة أن تراعـي الطبيعـة العامـة لمشـروع الدليـل مـن 
أجـل التخفيـف مـــن حالــة القلــق الــتي تســاور وفــد المملكــة 
المتحـدة. وينبغـي لهـا أن تشـير إلى أهميـــة التوفيــق في الحــالات 
المتعددة الأطراف مقدمة الإعسار كمثال أو أي أمثلـة أخـرى 
قـد يقترحـها أعضـاء اللجنـة. ثم قـال إن الأمانـة سـتوكل إليــها 
مهمة إنجاز مشروع الدليـل، كمـا قـررت ذلـك اللجنـة، وأـا 
سـتكون مستعــــدة لتقبـــل مقترحـات الوفـود في هـذا الشـــأن، 

غير أا ليست ملزمة بالضرورة بتطبيقها. 
السـيد دي فونتميتشـيل (فرنسـا): سـأل عـن المكــان  - ٩
ـــق وإجــراءات  الـذي ينبغـي أن تـدرج فيـه الفقـرة بشـأن التوفي

الإعسار في مشروع الدليل. 
١٠ - الســيد ســيكوليك (أمــين اللجنــة): قــال إــا ربمـــا 
ستدرج تحت المادة ١ وأنه ربما ستعاد صياغة عناصر مشروع 

ـــف النقــاط  القـانون النموذجـي حسـب الضـرورة لتشـمل مختل
التي أثارا الوفود. 

ـــوران (إســبانيا): قــال إنــه قــد يكــون مــن  السـيد م - ١١
المناسب أن يشمل التوفيق التأمين المشـترك الـذي يقدمـه عـدد 
من شركات التأمين، والقروض الموحدة الـتي تقدمـها جـهات 
مقرضــة متعــددة إلى عميــل مشــترك والامتيــازات الإقليميـــة، 
واتفاقـات التوزيـع الوطنيـــة والدوليــة بوجــه خــاص الــتي تتــم 
ــادي  جميعـها علـى أسـاس عقـود تنـص علـى التوفيـق ـدف تف

التنازع القضائي. 
السيد تنغ هوزهي (الصين): أعـرب عـن أملـه في أن  - ١٢
تراعي الأمانة عند وضعها الصيغة النهائية المرونة في إجـراءات 
الإعســار في الصــين الــتي يمكــــن أن يضطلـــع القـــاضي فيـــها 

بالمسؤولية عن إجراءات الإعسار التي تتم في المحكمة. 
السـيد هيغـر (ألمانيـا): سـأل عمـا إذا كـــانت ستنشــأ  - ١٣
مشـاكل عنـد مقارنـــة قائمــة الأمثلــة علــى الحــالات المتعــددة 
ـــة  الأطـراف بالقائمـة الـواردة في الحاشـية ٢ بشـأن تفسـير لفظ

�التجاري�. 
الرئيس: قال إن الأمانة ستحيط علمــاً بالمشـاغل الـتي  - ١٤
أعـرب عنـها ممثـل ألمانيـا عنـد صياغـة النـص النـهائي لمشـــروع 

الدليل. 
 

 (A/CN.9/XXXV/CRP.2) تقرير فريق الصياغة
الرئيــس: دعــا أعضــاء اللجنــة إلى النظــــر في قـــانون  - ١٥
مشــروع الدليــل بالصيغــة الــواردة في تقريــر فريــق الصياغــــة 

 .(A/CN.9/XXXV/CRP.1)
السـيد بارسـي (السـودان): لفـت الانتبـاه إلى وجـــود  - ١٦
مشكلـــة فـــي النـــص العــربي الــذي وردت فيــه ترجمــة لفظــة 
ــــين أو أكـــثر بلفظـــة  ��parties الانكليزيــة والــتي تعــني طرف

�الطرفان�. 
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السيد سيكوليك (أمين اللجنة): قال إنه في حـين أن  - ١٧
ـــتخدمة في اللغــة العربيــة وبعــض اللغــات  الصيغـة الثنائيـة المس
ـــن الأفضــل الآن  الأخـرى كـانت هـي المفضلـة، فقـد أصبـح م
استخدام صيغة الجمع. وقال إن الأمانة ستقوم بالتصحيحـات 

اللازمة. 
ــه  السـيد هيغـر (ألمانيـا): أشـار إلى المـادة ١٤ وقـال إن - ١٨
يرى أن لفظة exécutoire في النص الفرنسي من المفـروض أن 

 .susceptible d’exécution تتغير إلى عبارة
الرئيس: قال إن الأمانة ستأخذ ملاحظة بذلـك وأنـه  - ١٩
يمكـن بـالمثل تغيـير لفظـة ”ejecutable“ في النـص الاســـباني إلى 

 .�susceptible de ejecución” عبارة
وتابع قائلاً إنه تم اعتماد تقريــر فريـق الصياغـة الـوارد  - ٢٠

في الوثيقة A/CN.9/XXXV/CRP.2 بصيغته المعدلة شفويا. 
وانتهت المناقشــة الــــواردة فـــي المحضــــر الموجــــز في 

الساعة ١١/٠٠. 
 


